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No. 1671.A. CONVENTION ON ROAD 
TRAFFIC. SIGNED AT GENEVA, 
ON 19 SEPTEMBER 1949 1

N° 1671.A. CONVENTION SUR LA 
CIRCULATION ROUTIÈRE. SIGNÉE 
À GENÈVE, LE 19 SEPTEMBRE 1949 1

SUCCESSION by MALAWI

By a communication received on 17 Feb 
ruary 1965, the Government of Malawi 
notified the Secretary-General that it con 
siders itself bound by the above-mentioned 
Convention, the application of which had 
been extended to its territory before the 
attainment of independence, subject to the 
declaration then made on its behalf, pur 
suant to paragraph 1 of article 2 of the 
Convention, to the effect that annexes 1 
and 2 are excluded from its application of 
the Convention.

SUCCESSION du MALAWI

Par communication reçue le 17 février 
1965, le Gouvernement du Malawi a infor 
mé le Secrétaire général qu'il s'estimait lié 
par la Convention susmentionnée, dont 
l'application avait été étendue à son terri 
toire avant l'accession du Malawi à l'indé 
pendance, compte tenu de la déclaration, 
qui avait alors été faite en son nom, con 
formément au paragraphe 1 de l'article 2 
de la Convention selon laquelle les annexes 1 
et 2 sont exclues de l'application de la 
Convention à son territoire.

DISTINGUISHING SIGN OF VEHICLES 
IN INTERNATIONAL TRAFFIC

The Government of Malawi further 
notified the Secretary-General, in accord 
ance with paragraph 3 of annex 4 of the 
Convention, that it had selected distinctive 
letters "MW" for Malawi as the distinguish 
ing sign of the place of registration of 
vehicles in international traffic.

SIGNE DISTINCTIF DES VÉHICULES 
EN CIRCULATION INTERNATIONALE

Le Gouvernement du Malawi a en outre 
notifié au Secrétaire général, conformément 
au paragraphe 3 de l'annexe 4 de la Con 
vention, que les lettres distinctives « MW » 
ont été choisies pour le Malawi comme 
signe distinctif du lieu d'immatriculation 
des véhicules automobiles en circulation 
internationale.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 125, 
p. 3 ; for subsequent actions relating to this 
Convention, see references in Cumulative 
Indexes Nos. 2 to 4, as well as Annex A in 
volumes 402, 405, 415, 419, 422, 423, 424, 429, 
431, 433, 434, 435, 437, 438, 442, 443, 444, 453, 
466, 469, 472, 473, 482, 502, 503, 505 and 514.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 125. 
p. 3 ; pour tous faits ultérieurs intéressant cette 
Convention, voir les références données dans 
les Index cumulatifs n°s 2 à 4, ainsi que l'An 
nexe A des volumes 402, 405, 415, 419, 422, 
423, 424, 429, 431, 433, 434, 435, 437, 438, 442, 
443, 444, 453, 466, 469, 472, 473, 482, 502, 503, 
505 et 514.


